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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon CIN'DE URETILMISTIR / MADE IN PRC / MPOU3BE/JIEHO B KHP /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON gl Gall 435 02 & iom | KXP-[JA KACATIFAH / FABRICAT IN PRC /
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY Mpov3senero 8 KHP / HERGESTELLT IN DER PRG/ FATTO IN PRC /
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- BUIOTOB/IEHO B KUTAI / HECHO EN PRC / BUATAN CHINA /
Defacto Retail ; 2 sl 58 Jae 5 )25 ; BHOCUTEN IEGAKTO HA XITOYDA ISHLAB CHIQARILGAN / NAPRAVLJENO U KINI /
[IPEBHO ; wMnoprep Aecbakto Petaiis MPOUSBENEHO Y KVHM / TPOV3BELIEHO BO KMHA / PRODHUAR

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; 6,4 5Sis gl &5ads 3ol NE KINE

Ll ; AxumonepHo flpyxectao fledakTo n,prosm Ha ApetHo

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

DeFocto

Paxta / 100% Pamuk / 100% Pamuk / 100% Mamyk / 100% Pambuk / -

kepek / Se spala cu culori asemanatoare / Uamwiite ¢ nono6xu usetose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpati

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / ILuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpus 1/ Tkaenwrat / Pélhuré 1/ %100 Pamuk / 100% Cotton / 100% Xnonok /

100% 100 / =% wakra / 100% Bumbac / 100% Mamyk / 100% Baumwolle / 100% Cottone / 100% Bagoswa / 100% Algodén / 100% Kapas / 100%

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaT C U3fenMaMA aHANOTUMHOTO UBeTa / it ol 41 aa Jukd / ¥KCAC TYCTI HIMMEH XYy

aHanoriuHMMY konsopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa

sliénim bojama. / OnepTe cwkuu Gojawa. / Viawwite co Crnay Gow. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriini ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaTL U3AETIME B BIBEPHYTOM HaV3HAHKY BUAE. / 2l 4 sl e Ul ziidl Lo,/ OHIMA il XKaFbIH CHIPTBIHG WbIFAPLIN XYY KEpeK.
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumwitte supi6 Hasveopir. / Lavar el producto al revés. /

BHaTpe koH Haaeop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renkli iriinlerde colourmatik deterjan kullaniniz.

Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepwTe npouagoa u3HyTpa. / AamujTe ro npou3sonor

Use recommended detergent for colours / Ucnon3ogaT Luaasiuue nopoLukM AN LBETHBIX UIAENIA. / 455k Slaiall ol ) e Siall 3 sae asiind, / TyeTi
KUiMAEPre apHATFaH XYMCK Kip KYaTblH YHTaKTs! KonaaHy Kepex. / Utiizali detergent sigur pentru haine colorate. / VianonssaiiTe npenopusa npenapar
3a ugetose. / Sie fiir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. /

Mo 3acobu ans konbopis. / Utiice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite
npenopavan etepreH aa Gou. / Pérdomi detergentin e rekomanduar pér ngiyra. / - Uriini Tersten Utiileyiniz. / ron inside out. / rnanm B BIBEPHYTOM
HAWIHAHKY BUAE. | % e A 5 dalill 5 51, | OHIMEI il XaFbIH ChIpTLIHA LublFaPsIN yTikTey kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. /
NpacyiiTe Hasweopir. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Teoxhe waryTpa. / Nernajte oa
BHaTpeLuHa crpara. / Hekurosni nga brenda. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTagnsT 80 BriakHOM Buge. / S 4S5 Y. /
[eIMKbIN KyiiiHAe KanTbipvansia. / A nu se 1asa ud. / [la He ce Chxparsiea BbB BRaxHu cheTosHve. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non
tenere in stato umido. / He Tpumaryt y Bonoromy ctari. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap.

Nam holatda saglamang. / Ne drZati u viaznom stanju. / He apxwTe y Bnaxrom craty. / He ysajte 8o Bnaxtia cocToja. / Mos ruani me \ageshh /- Direkt
giines 1s1ginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywiTb BAanM OT NPAMBIX COMHEMHbIX NTye. / ¥ s} 3 il guadll 3,20l / TiK

caynenepite apbl KypraTy Kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He opere € omvitie0a coeTIMa AMpEITHO " Nicht ekt mit Sonnenlicht
trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiTe /No secar di con la luz del sol.
/ Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -o'g'r quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. /
He CyLMTe AMPEKTHO Ha CyHuEBO] CBETNOCTU. / He CylueTe AUPEKTHO Ha COHveBa caeTnka. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - DIKKAT! Atesten uzak
tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / NPEAYNPEXAEHUE! flepxvte noaansLue ot orws. / sl & 1w e 5l / ABAVNAHBI3! OtTak ansicta
caKrarbia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUMAHME! [la ce  nasiot orbH. / WARNUNG! Von Feuer femhalten. / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal
fuoco. / YBATA! TpumatiTe nonani sia sortio. / j;ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan
saglaning. / UPOZORENJE! DrZati dale od vatre. / YTIO30PEHSE! [ipxaru aare oa eatpe. / PEYMPE/YBAHE! Uyeajre nonaneky oa orax. / KUJDES!
Mbani larg zjarrit. / -

D7459AX-(ER42, Solid)
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